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1. VM obpatuncs s 1 yBuaen Bcsiknue yrHeTeHusl, Kakme OenatoTcs nod CoMHUEM: U BOT Cnesbl
YFHETEHHbIX, a YTEWNTENS Y HAX HET; U B PyKe YrHeTaoWmx nx--cuna, a yTewnTens y HUX Her.
YMO: | 3HoB 5 nobaymB BCi yTUCKK, WO YUHUIWCH MNif COHLEM, i CNb03a 0Cb YTUCKYBaHMX, Ta
HeMae ONns HAX NOTIWNTENS, | HACUNNSA 3 PYKW, WO iX THOBNSATb, | HEMAE AN HUX NOTIWWTENS. ..
KJV: So | returned, and considered all the oppressions that are done under the sun: and behold
the tears of such as were oppressed, and they had no comforter; and on the side of their
oppressors there was power; but they had no comforter.

2. N ybnaxun s MepTBbIX, KOTOPbIE AABHO yMepnu, 6onee XMBbIX, KOTOPbIE XWBYT AOCENE;
YMNO: | 9 noxsanvue Tux NOMEPNUX, WO AABHO NOBMMpPanu, Binbuw BiL XMBUX, WO XNBYTb
norenep...

KJV: Wherefore | praised the dead which are already dead more than the living which are yet
alive.

3. a bnaxeHHee nx oboux ToT, KTO €lle He CyLecTBOBas, KTO He BMaan 3/blx Aen, kakme
LENATCH NOA COMHUEM.

YMO: A kpaue Bif HMX Big 060X Tiil ntoamHi, wWo goci iwe He byna, Wwo He 6aynna YMHY NNXoro,
Wwo pobuecs nig coHuem!

KJV: Yea, better is he than both they, which hath not yet been, who hath not seen the evil work
that is done under the sun.

4. Bupen g Takxe, 4TO BCAKUA TPYL U BCAKUIA ycriex B Aenax npon3soasitT B3aUMHY0 MexXxay
nogbmn 3aBucTb. N aTo--cyeta n TomneHune gyxal!

YMNO: | 2 6ayms BBECb TPyA Ta BBECH YCNiX YUMHKY, BUKINKAE 3a3A4PICTb OOAHOI0 A0 OL4HOrO, i
Le BCe MapHOTa Ta NoBJIEHHS BiTPY!...

KJV: Again, | considered all travail, and every right work, that for this a man is envied of his
neighbour. This is also vanity and vexation of spirit.

5. 'nynbin [cnanT], CNOXUB CBOU PYKW, U CbedaeT NnoTb CBOO.
YTMO: HepodyMHuiA cnamTb, CKNaBWwm Pyku CBOI, Ta Xepe CBOE TiNo,
KJV: The fool foldeth his hands together, and eateth his own flesh.

6. Jlyywe ropcTb C MOKOEM, HEXENU NPUTOPLIHK C TPYLOM 1 TOMNEHUEM ayXa.
YTMO: kpawa nosHa OONOHS CMOKOK 3a MOBHI ABi XXMEHi KNOMoTy Ta 3a NoBNeHHs BITpy!...
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KJV: Better is an handful with quietness, than both the hands full with travail and vexation of
spirit.

7. V1 obpatmncs s v ysuaen ewe cyeTy nof COMHUEM;
YNO: | 3HoBY 51 6a4nB MAPHOTY Mif COHUEM:
KJV: Then | returned, and | saw vanity under the sun.

8. [4enoBek] OAMHOKWIA, 1 APYroro HEeT; HU CbiHa, HM BpaTta HeT y Hero; a BCeM TpyaaM ero Het
KOHLA, 1 rnas ero He Hacblwaetcs 6oratcTBoM. " L1115 KOro Xe s TPYXYCb U nMwato oywy MO
6nara?” U ato--cyeta n Henobpoe neno!

YMO: byBae caMOTHIlA, i He Ma€e HIKOro BiH iHWOro, cnHa 4m Bparta y Hboro Hema, Ta HeMae
KiHUS BCbOMY 3YCW/IIO AOTO, | HE HACUTUTbCS OKO BaraTCTBOM MOro, i BiH He MOBiCTb: Ta ans
koro gbato i no3baensito nobpa ceoto oywy? MapHoTa ii oue, i AapeMHa poboTa BOHO...

KJV: There is one alone, and there is not a second; yea, he hath neither child nor brother: yet is
there no end of all his labour; neither is his eye satisfied with riches; neither saith he, For whom
do | labour, and bereave my soul of good? This is also vanity, yea, it is a sore travail.

9. [lBouMm nyywe, HeXXenu oOgHOMyY; MOTOMY YTO Y HUX €eCTb f0Opoe BO3HarpaxaeHve B Tpyne
nx:

YMO: Kpawe oBom, sik ogHoMy, 60 MaloTb XOpoLwy 3annaTy 3a Tpy.4 CBil,

KJV: Two are better than one; because they have a good reward for their labour.

10. nbo ecnv ynageTt oO4uH, TO APYroi NogHMMET ToBapwwa cBoero. Ho rope ogHomy, koraa
ynagnert, a Apyroro HeT, KOTOPbIA NoaHsN Obl ero.

YMO: i akbu BoHW BRanu, nigiime ogHe ceoro apyra! Ta rope oAgHoMy, SiK BiH ynagne, it Hema
npyroro, wo6 nigBecTu noro...

KJV: For if they fall, the one will lift up his fellow: but woe to him that is alone when he falleth; for
he hath not another to help him up.

11. Takxe, ecnu nexar gsoe, TO TENNO NM; a OAHOMY Kak Corpetbcs?
YNO: Takox Konm BABOX NOKNaAyTbCs, TO Tenno iM byae, a sk e 30rpiTucb 04HOMY?
KJV: Again, if two lie together, then they have heat: but how can one be warm alone?

12. W ecnun ctaHeT npeononiesatb KTO-nnbo OOHOro, TO ABOE YCTOAT NPOTUB HEro: N HATKA,
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BTPOE CKpy4eHHas, HECKOPO NopBeTCS.
YIMO: A konn 6 XToO HanaB Ha OAHOro, TO BABOX BOHW CTAHYTb HA HbOTO, i HATKA NOTpIliHA He
CKOpoO nipeeTbcs!

KJV: And if one prevail against him, two shall withstand him; and a threefold cord is not quickly
broken.

13. Jlyywe 6eHbIA, HO YMHBbI OHOWA, HEXENWN CTapblii, HO HEPA3YMHbI Llapb, KOTOPbIA He
yMeeT npuHMMaThb COBETbI;

YNO: NMinwwin ybornia Ta Myapwuii loHakK, aHix Lap ctapuii Ta HePO3YMHWIA, WO BXEe 0CTOPOr He
npunmae,

KJV: Better is a poor and a wise child than an old and foolish king, who will no more be
admonished.

14. 160 TOT U3 TEMHMLbI BLINAET HA LAPCTBO, XOTS POAMNCS B LAPCTBE CBOEM OELHbIM.
YNO: 60 BUX0ANTb tOHAK i 3 B'AI3HMLI, W06 3aLaptoBaTthl, XO4 y LLapCTBi CBOIM HApOAMBCh BiH
yborum!

KJV: For out of prison he cometh to reign; whereas also he that is born in his kingdom
becometh poor.

15. Bngen g Bcex XuBYyWmx, KOTOpble XOO4AT NOL CONMHUEM, C 3TUM APYrM KOHOLE, KOTOPbIN
3anMeT MecTo TOro.

YMO: 4 6aumB ycix XMBUX, WO XOO58Tb MNif COHLEM, Ha 6oL LibOro toHaka, Lboro Apyroro, o
CTaB BiH Ha MicLe 1oro.

KJV: | considered all the living which walk under the sun, with the second child that shall stand
up in his stead.

16. He 661110 yncna BceMy Hapoay, KOTOpbI 6bln Nepes HUM, XOTS NO34HENWNe He
nopagnytTcs um. N ato--cyeta n TomneHune gyxal

YNO: Hemae KiHUs BCbOMyY NI0A0BI, BCbOMY, WO 6yB Nepen H1M, Ta il HACTYMNHi He BTiWaTbCS
HWUM, 60 11 Le TeX MapHOTa Ta NOBNEHHS BITPY!...

KJV: There is no end of all the people, even of all that have been before them: they also that
come after shall not rejoice in him. Surely this also is vanity and vexation of spirit.
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